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第三十六届会议 

议程须目1 0 7

人事问题 1 

第五委员会的报告 

报告员: 马里奥，马托雷尔先生（秘 鲁 ）

- 、导 言

1 . 大会在1 9 8 1 年 9 月 1 8 日第4 次金体会议上根据总务委员会的建议, 

决定将题为：

"人事问题二

( a ) 秘书处的组成：秘书长的报告； 

m 其他人事问题：秘书长的报告。 "

的项目列入第三十六届会议议程，并且分配给第五委员会。

2 . 委员会在1 9 8 1 年 1 1 月 9 日至1 2 月 1 5 日举行的第3 5 、 3 6 、

4 0 、 4 1 、. 4 3 、 4 5 、 4 9 至5 5 、 5 9 至 6 1 、 6 5 、 6 7 、 6 8 、 71

' 下列项目同项目1 0 7 —起审议：

( a ) 联合检查组（项目1 0 4 )

( b ) 国际公务员制度委员会的报告（项目1 0 8  )。
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至 7 3 和7 5 次会议上审议了本项目。各国代表团在讨论期间所表示的意见载于各 

有关简要记录（见 A/C. 5/36/SR 35、36. 40、41、43、45、49 至 55、59 至 

61、65, 67、68. 71 室 73 和 7 5 )。

3 . 委员会在I义程项目1 0 7 下审议了下列义件：

( a ) 国际公务员制庚委员会的报告（À/3 6 / 3 0 和 Corr. 1 ) = , 第二章 

H节和附件

(b) 联合检査组关于备选人事政策的报告（A/36/432和 Add. 1 ) 及秘 

书长的有关评论（A/36/432/Add. 2 ) ;

(Q) 联合检查组关于公平地械分配原则对联合国秘书处工作人员的适用情 

况的报告 ( A /3 6 /4 0 7 )和秘书长的有关评论 (A/36/407/Add 1 )。

这些文件是在项目1 0 8 ( 国际公务员制度委员会的报告）、项目1 0 4 (联合检 

查 组 ）和项目 10  7 ( 人事问题）下提出的。

4 . 为供其审议项目1 0 7 ( a ) ,委员会收到了下列文件：

( a ) 秘书长关于秘书处的组成的报告 (A/36/495 ) ;

0 » 秘书长的报告，传递一份按各厅处、部门和组织单位开列的迄1981 

年 6 月 3 0 H止联合国秘书处工作人员姓名、职傲国籍和薪金额的清单（A/ 

C 5/36/I-. 2 ) ;

( 0 ) 秘书长关于尊重联合国和各专门机构工作人員的特权和豁免的报告 

( A/C. 5/36/31 ) ;

( d ) 秘书长的说明，传递联合国秘书处各职工会和职工协会提出的报告 

(A/C. 5/36/19)。

《大会正式记录，第三十六届会议，补编第3 0 号 》（A/36/30和 C orr, 1 ), 

第二章第H节和附件一。
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5 . 为供其审议项目1 0 70 » , 委员会收到了秘书长关于《工作人员细则》的 

修正的报告（A /C . 5/36/9)。

二、审议提案

6 . 在 1 1 月 1 0 日第3 6 次会议上，端典代表向委员会提议, 按照 1 9 8 0 

年 1 2 月 1 7 日大会第35/213号决议的规定，邀请一名联合国秘书处工作人员的 

代表，向委员会提出口头陈述。

7 . 委员会无异议地通过了这项提i义

8 . 在 1 2 月 1 H第5 9 次会议上，大不列颠及北爱尔兰联合王国代表,代表 

欧洲共词体的成员，正式提议将联合国教育、科学及义化组织（教科义组织) 总干 

事关于尊重联合国和各专门机构工作人员的特权和格免问题的一份文件，作为--份 

会议室文件，散发给委员会成员。

9.在同次会议上,荷兰代表代表澳大利亚、 巴巴多斯、比利时、加拿大、丹麦、 

德意志联邦共和国、加纳、荷兰、新西兰、挪威、葡寄牙、西班牙、瑞典和泰国, 

提出了一件决议草案（A/G. 5/36/L. 1 6 ) 全文如下：

" 大会,

" Ç 男 其 1 9 8 0年 1 2 月 1 7 日第35/212号决议所反映的协商一致意见，

■ " 回顾1 9 4 6年 2 月 1 3 日《联合国特权和路免公约》和 1 9 4 7 年 1 1月

2 1 日《专门机构特权和豁免公约》，

ÿ ：̂T A / C , 5X36/31号文件所载秘书长的报告，特别注意到该报告的第

0 段，

"重甲秘书长根据《宪章》作为联合国行政首长的责任和权限2
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回顾国际法院已裁定各国际组织有保护其工作人员的权力和责任;，

1 . 吁请把联合国或某专门机构或有矣机构的工作人员，不论是国际征 

聘或当地征聘，加以逮捕或拘留的任何会员国，利便秘书长或有关 

组织的行政首长探访该工作人员并与其谈话，将逮捕或拘留的理由、 

包括主要的事实和正式控罪告诉秘书长，使他能够协助该工作人员 

安排聘请法律顾问，并承认秘书长或有关行政首长宣称的工作人员 

在职务上的豁免权；

2. f 秘书长把本决议提请联合国系统内所有专门机构及有关机构注意, 

并请它们在发生该组织工作人员的地位或第1 段所述原则显然没有 

受到充分尊重的情况时，将有关资料提供给秘书长；

3. f 秘书长以行政协调委员会的名义，向大会每届常会提交最新的综 

合年度报告，载述秘书长或有关首长在保护联合国或某个专门机构 

或有关机构的工作人员方面未能充分行使其固有权利和义务的一切 

情况。 ，’

关于对为联合国服务因公受伤者给予补偿的咨询意见， 《 1 9 4 9 年国际法院 

案例汇编》，第 1 7  4 页。
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1 0 . 在同次会议上p 德意志民主共和国代表对该决议草案提出了一件修正案 

(A/C. 5/36/1^ 1 8 ) ,全文如下：

( a ) 以下文取代序言都分第一段：

" 1 .  ^ 其 1 9 8 0 年 1 2 月 1 7 H第 3 5 / 2  1 2 号决议， "

(D) 序言郁分第三段珊I除第二句：

" 特别注意到该报告的第6 段， " 等字。

( c ) 以下文取代序言部分第五段：

" 铭记着《联合圆宪章》第一百条规定各会员国承诺尊重秘书长 

及办事人员责任的专属国际性，决不设法影响其责任的履行，

" 又铭记着《宪章》在同一条中规定秘书长及办事人员执行职务 

财，不得请求或接受本组织以外任何政府或其他当局的训示，

" 重申《工作人员条例》中有关的规定,

" 意识到绝对必须使工作人员能够执行秘书长指定的任务, 不受 

任何会员11或本组织以外的任何其他当局的干涉，

" M f 根据《宪章》第一百零五条的规定，本组织工作人员在每 

一会员国的领土内，应享受他们独立行使本组织有关职责所必需的特 

权和豁免，这是他们适当履行职务所不可缺少的条件。 "

1 1 . 在同次会议上，苏维埃社会主义共加国联盟代表对决议草案提出修正案 ( Y  

G. 5/^36/!* 19)如下：

( a ) 在执行郁分第1段， " 法律顾问 " ，字样之后，加添下文：

" 利便该工作人员为其11民的另一会员国的官方代表探访该工作人员 

并与其谈话。 "在 第 1 段中，删去 " 在职务上 " 四字。

( b ) 在执行部分第1段之后加添下列两段：
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" 2 . 并请秘书长就联合国和各专门机构的工作人员在这些机构总部 

所在的各会员国享有的特权与豁免的水平进行分析比较，并向大会第三十 

七届会议提出报告； "

" 3 . 吁请联合a 和各专门机构总部所在的各会员11政府确保将给予 

这些机构工作人员的特权与豁免提高到现有的最高水平。 "

1 2 . 在同次会议上，埃塞俄比亚代表对决议草案提出修正案 ( V U  5/36/

li. 2 0 ) 如下：

( a ) 序言郁分第四段之后增添以下一段：

" 又回顾工作人员履行职责所应负的义务，恪遵会员国的法令规 

章，特别是不得有任何滥用特权行为， "

( b ) 执行郁分第1段改写如下：

" 1 . 吁请全体会员S 尊重 1 9 4 6年 2 月 1 3 H 《联合国特权 

和截免公约》和 1 9 4 7 年 1 1 月 2 1 日《专门机构特权和截免公约》 

赋予联合国湘各专门机构工作人员的特权和豁免； "

( C ) 增添新的执行郁分第2 段如下：

" 2 .  i f 秘书长确保工作人员恪守按照《联合国特权和豁免公约》 

《专门机构ÿ 权和豁免公约》及有关的工作人员条例和细则规定应负 

的义务； "

( d ) 现有的执行郁分第2 段改编为执行都分第3 段。

( e ) 现有的执行都分第3 段删除，另增新的执行郁分第4 段如下：

" 4 .  1 秘书长以行政协调委员会的名义，在他认为必要的时候 

向大会提出一份报告，载述他未能充分行使固有的权利和义务来保护 

联合国或专门机构或有关机构的工作人员的事例。 "
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l a 在同次会议上，保加利亚代表对决议草案提出一项修正（Aye. 5X36/

I* 2 3 ) ,即在序言郁分第3 段之后，增添序言部分新的一■段如下：

《联合国宪章》第二条第七款， "

1 4 . 在 1 2 月2 日第6 0 次会议上，德意志民主共和国代表反对大不列颠及北 

爱尔兰联合王国代表代表欧洲共同体的成员在第5 9 次会议上所提出的提案。

1 5 . 在同次会议上，印度代表正式提案推返审议这个问题。 苏维埃社会主义 

共和国联盟和加纳的代表;支持这个提案。 大不列顧及北爱尔兰联合王国代表反对 

印度代爱的提案。

1 6 . 在同次会议上，委员会以6 3 票对2 2 票， 8 票弃权，通过了印度代表的

17 , 在 1 2 月 3 H第 6 1次会议上，大不列颠及北爱尔兰联合王国代表代表欧 

洲共同体的成员，撤回在第5 9 次会议上提出0^提案。

18 . 在 1 2 月 1 1 日第7 1次会议上，蒋兰代表代表A/C，5/36/C. 16号文 

件的提案国如后来加入提案的哥斯达黎加和菲律宾,提出了决议草案的订正文本 

(A/C. 5/36/L* 16/Rev. 1 ) , 全文如下。.

" 大会 ,

" 回顾其1 9 8 0 年 1 2 月 1 7 日第35X212 号决议，

" 回顾 1 9 4 6 年 2 月 1 3 日《联合国特权和豁免公约》和 1 9 4 7 年 1 1 月 

2 1 日《专门机构特权和豁免公约》以及各东道国政府与联合国及其专门机构和有 

关机构之间的协定，

" 审议了 A/t!. 5 / 3 6 / 3 1号文件所载秘书长的报告，

一 " 注意到联合国对政府当局逮捕和拘留联合国工作人员事件所采取的一貫立场，
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" 重申秘书长根摆《宪章》作为联合国行政首长的责任如权限，

" 注意到《联合国宪章》第一百条，内称各会员国承诺尊重秘书长及办事人员 

责任的专属国际性，决不设法影响其责任的履行 ^

" 又注意到《宪章》同一条, 内称秘車长及办事人员于执行职务时，不得请求 

或接受任何政府或本组织以外其他当局的训示，

" 回顾国际法院已裁定各国际组织有保护其工作人员的权利和责任，

" 重申有关的《工作人员条例》，

" 认识到工作人员绝对必须在不受任何会员国或本组织以外的其他当局的干涉 

下，执行秘书长指浪给他们的任务，

" 认识到专门机构和有关机构的工作人员享有同样的特权和格免，

" 1 . 吁请把联合国或某专门机构或有关机构的工作人员,不论是国际狂聘或 

当地征聘，加以逮捕或拘留的任何会贯国，利便秘书长或有关组织的行政首长按照 

有关公约规定的固有权利，探访该工作人员并与其谈话, 查明逮捕或拘留的理由， 

包括主要的喜实愈正式控罪，使他能够协助该工作人员聘请法律顾问，并按照国际 

法承认秘书长或有关行政首长宣称的工作人员在职务上的察免权；

" 2  . ^ 秘书长如有关组织的行政首长保证工作人员按照有关的《工作人员条 

例和工作人Ï 细则》、 《联合国特权和路免公约》、 《专门机构特权愈豁免公约》 

及 《国际原子能机构特权和豁免协定》，遵守他们应该承担的义务；

" 3 .  f 秘书长把本决议提请联合国系统内所有专门机构及有关机构注意，并 

请它们在发生第1 段所述原则或该组织工作人员的地位显然没有受到充分尊重的情 

况时，将有关资料提供给秘书长；

'‘ 4 . 请秘书长以行政协调委员会的名义, 就秘书长或有关行政首长在保拍联 

合国或某小专门机构或有关机构的工作人员方面未能充分行使其固有权利加义务的 

一切情况，向大会每届常会提交最新的综合年度报告， "
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1 9 .在同次会议上，德意志民主共和国代表, 并且代表埃塞俄比亚, 对此订正 

决议草案提出修正案（AXC. 5/36/L, 3 6 )如下：

( a ) 将序言部分第4 段改为：

" 注意到会员国在发生政府当局逮捕和拘留联合国工作人员事件时就秘书长和 

各专门机构首长的作用和责任所采取的各种立场， " ；

( b ) 将序言部分第8 段改为：

" 又 ig顾工作人员在执行职务时有责任遵守各会员国的法律和规章" ;

( C )将执行部分第1段改为：

Ï " 1 . 吁请所有会员国尊重1 9 4 6年 2 月 1 3 曰《联合国特权和豁免公约》 

和 1 9 4 7 年 1 1月 2 1 日《专门机构特权和格免公约》给予联合国和各专门机构 

工作人员的特权和盤免；" ；

( d ) 执行部分第3 段，侧除 " 在发生 " 后 的 "第 1段所述原则或 " 数字，在 

" 将有关资料提供给秘书长，’ 后加上 " 并在必要时向大会提出报告" 等字；

( e ) 删除执行部分第4 段。

2 0 .在同次会议上，苏维埃社会主义共和国联盟代表对订正决议草案提出修正 

案 （AXC. 5/36X1*. 3 7 ) , 即在执行部分第1段之后补充如下三段：

" 2 。 吁请把联合国或某专门机构或有关机构的工作人员加以逮捕或拘留的任 

何会员国给予该工作人员隶藉国的官方代表以探访和谈话的可能；

" 3 „ 又请秘书长就联合国和各专门机构的工作人员在这些机构总部所在的各 

会员国享有的特权和路免的水平加以比较分析，并就此问题向大会三十七届会议提 

出报告；

" 4 。吁请联合国和各专门机构总部所在的各会员国政府确保将给予这些机构 

工作人员的特权和格免提高到现有的最高水平。 "
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2 1 . 在同次会议上，保加利亚代表对订正决议草案提出修正案（A/C。5X36X 

工. 40 ) 如下：

( a ) 在序言部分第8 段后面新加一段如下：

" 又注意到按照《宪章》第二条第W项的规定，本决议不得授权联合国或各专 

门机构干渉在本质上属于任何国家国内管辖的事件"。

( b ) 删去序言部分第1 0 段。

2 2 . 在同次会议上，约旦代表对订正决议草案提出口头修正如下:

( a ) 在序言部分第3 段中，以 " 注意到 " 取代" 审议了 " ;

(b)序言部分第1 1段，在 " 认识到 " 后面加入 " 按照上面序言部分第2段的 

规定 " 诸字；

( C ) 在执行部分第1段，删去 " 不论是国际征聘或当地征聘， " 诸字，以"按  

照有关多这公约和双这协定所圓有的权利" 等字取代"按照有关公约规定的固有权 

利 " 诸字，以及在最后一句" 按照国际法" 等字后面加入" 和按照东道国同联合国 

组织和各专门或有关机构之间签订的适用双过协定的越定， " 诸字 ;

( d ) 在执行部分第4 段，以 " 职责 " 二字取代 " 固有权利和义务" 诸字，并在 

该段第一行 " 保护 " 两字前面加入 “ 按照多这公约和同东道国签订的适用双过协定" 

诸字。

2 3 . 在同次会议上，伊拉克代表提议,推迟到大会第三十七届会议再来审议这 

件事，并正式向第六委员会提出。 他又要求优先表决这个提案。

2 4 . 在同次会议上，埃及和民主也门的代表附议了伊拉克代表的提案。

2 5 . 在同次会议上，应根据荷兰代表的提议, 委员会无异议地决定休会。

2 6 . 在复会后，应荷兰代表的提议,委员会以7 3 票对 1 8 票， 2 票弃权，决 

定暂停辩论，直到下次会议。
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2 7 . 特立尼达和多巴哥、南斯拉夫、；̂旺达和埃及的代表在表决后作了解释投 

票的发言。

2 8 . 在 1 2 月 1 1 日第7 2 次会议上，特兰代表 , 代表决议草案A/C, 5/^36/ 

：L，16/4^ev, 1 的提案国表示，它们准备接受其中一整提出的修正案，但是要能对 

这件事达成共同一致的意见。

2 9 . 在同次会议上，约旦代表撤回了他在前次会议上提出的口头修正案，

3 0 . 在同次会议上，委员会以4 8 票对 3 9 票， 1 1票弃权，决定优先表决伊 

拉克代表在第7 1次会议上提出的提案，

3 1 . 表决前下列各国代表作了解释投票发言：新西兰、毛里塔尼亚、特立尼达 

愈多巴哥、埃及、阿尔及利亚、斯里兰卡、南斯拉夫和大不列類及北爱尔兰联合王国，

3 2 . 在同次会议上，委员会进行记录表决，以 5 1票对 4 1票， 1 6 票弃权， 

否决了伊拉克代表的提案。表决情形如下：

赞成 : 阿富汗、阿尔及利亚、安哥拉、阿根廷、 巴林、贝宁、 G西、保加利亚、 

親句、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、古巴、捷克斯洛伐克、 民主也 

门、言布提、埃及、埃塞俄比亚、德意志民主共和国、圭亚那、句牙利、 

伊拉克、约旦、科威特、老射人民民主共和国、黎巴嫩、马拉维、毛里 

塔尼巫，蒙古、莫桑比克、阿曼、波兰、卡塔尔、罗马尼亚、斯里兰卡、 

阿拉Ï白叙利亚共和国，突尼斯、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏維埃 

社会主义共和国联盟、阿拉伯联合首长国、越南、也门、扎伊尔。

反对 : 澳大利亚，奥地利，巴已多斯，比利时、伯利盤、加拿大、哥伦比亚、 

哥斯达黎加，丹麦，厄瓜多尔，襄济、芬兰、法国、德意志联邦共加国、 

加纳，希腊、爱尔兰、意大利、牙买加、 日本、肯尼亚、利比里亚、卢 

森，、马来西亚、墨西哥、摩洛哥、荷兰、新西兰、尼日利亚、挪威、
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巴拿马、 巴布亚新几内亚、菲律宾、葡翁牙、萨摩亚、塞内加尔、塞拉 

利昂、新加坡、所罗门群岛、西班牙、苏丹、端典、泰国、多哥、特立 

尼达和多巴哥、土耳其、大不列顏及北爱尔兰联合王国、美别坚合众国， 

乌拉圭、委内端拉、赞比亚

弃权 : 巴哈马、布隆迪，中非共加国、智利、刚果、加蓬、危地马拉、几内亚， 

印度、以色列、象牙海岸、马达加斯加、秘鲁、卢旺达、乌干达、傘麦 

隆联合共和国。

3 3 . 表决前下列各国作了解释投票发言: 阿尔及利巫、澳大利亚、巴哈马、加 

拿大、古巴、埃及、法国、德意志民主共系Î国、加纳、希腊、墨西哥、挪威、特立 

尼达和多巴寄、阿拉個联合首长国和大不列颠及北爱尔兰联合王国。

3 4 . 在同次会议上，约旦代表对决议草案重新提出其口头修正案,荷兰代表代 

表提案国接受了他的修正案。

3 5 . 在同次会议上，斯里兰卡代表口头提案，在A/C。5/36/1-3 6号文件 

的修正案第2 段中，以 " 在序言部分第8 段后面加入新的一段序言如下：" 等字取 

代 " 将序言部分第8 段改为：" 等字。 A/C. 5/36/1-36号文件的提案国接受了 

这项修正。

3 6 . 应埃塞俄比亚的提议 , 对 a/c .5 /36 / i< .3 6号文件内的修正案进行了遂 

段表央》

3 7 . 在同次会议上，委员会以5 1票对 21票、 2 5票弃权的记录表决，否决了 

A / C  . 5/36/1«.36号文件第1段的修正案。表决情形如下：

阿富汗、安哥拉、贝宁、保加利亚、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、

古巴，捷克斯洛伐克，民主也门，埃塞俄比亚、德意志民主共和国、甸 

牙利、老抽人民民主共和国、马达加斯加、马拉维、蒙古、波兰、罗马 

尼亚、阿拉伯叙利亚共和国、乌克兰苏维埃社会主义共和国_苏维埃社 

会主义共和国联盟和越南。
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M : 漠大利亚、奥地利、巴哈马、巴巴多斯、比利时、伯利養、加拿大、哥 

伦比亚，哥斯达黎加、丹麦、芬兰、法国、德意志联邦共和国、加纳、 

希腊、爱尔兰、以色列、意大利、牙买加、 日本、黎巴缴、利比里亚、

卢森堡、马来西亚、墨西哥，摩洛哥、荷兰、新西兰、挪威、巴拿马、 

巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、骑荀牙、萨摩亚、塞内加尔、新加坡、 

所罗门群岛、西班牙、斯里兰卡、苏丹、瑞典、泰国、多哥、特立尼达 

和多巴寄、土耳其、大不列颜及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国、乌 

拉圭、委内墙拉和札伊尔。

弃权 : 阿尔及利亚，阿根廷、巴林、巴西、布隆迪、中非共和国、智利、中国、 

剛果、埃及、加蓬、危地马拉、几内亚、几内亚比绍，圭亚那、象牙海 

岸、肯尼亚、毛里塔尼亚- 尼日利亚，阿曼、卢旺达、突尼斯、鸟干达、 

落麦隆联合共和国和赞比亚。

V 3 8 . 在同次会议上，委员会以7 5 票对 8票， 1 7票弃权的记录表决， 4 

通过了 A/C. 5/36/L 36号文件第2段所载后经斯里兰卡代表订正的修正案（参 

看 第 1 9 ( b )和 3 5 段 ）。 表决情形如下：

赞成 : 阿富汗、阿根廷、澳大利亚、奥地利、巴林，巴巴多斯、比利时、伯利 

養、贝宁、保加利亚、布隆迪、白饿罗斯苏维埃社会主义共和国、加拿大、智利、 

哥斯达黎加、古巴、捷克斯洛伐克、民主也门、丹麦、埃塞俄比亚、芬兰、法国、 

德意志民主共和国、希腊、危地马拉、匈牙利、印度、爱尔兰、 以色列、意大利、 

象牙海岸、牙买加、日本、肯尼亚、老袖人民民主共和国、黎巴嫩、卢森堡、马达 

加斯加、马拉维、墨西哥、蒙古、摩洛哥、荷兰、新西兰、挪威、阿曼、巴拿马、 

秘鲁、菲律宾、波兰、葡葡牙、卡塔尔、罗马尼亚、卢旺达、萨摩亚、塞内加尔、

新加披、西班牙、斯里兰卡、苏丹、端典、阿拉伯叙利亚共和国、泰国、特立达和 

多巴署、土耳其、 乌干达、乌充兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和 

国联盟、落麦隆联合共和国、乌拉圭、委内墙拉、越南、也门、南斯拉夫和札伊尔。

后来，多哥和所罗门群岛的代表表示，他们已经打算投票赞成这项修正案。
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反对 : 哥伦比亚、德意志联邦共和国、加纳、利比里亚、巴布亚新几内亚、所 

罗门群岛、大不列颠及北爱尔兰联合王国和美利坚合众国。

弃权 : 阿尔及利亚、安身拉、巴哈马、巴西、中非共和国、中国、刚果、埃及、 

加蓬、几内亚、几内亚比结、圭亚那、毛里塔Æ亚、尼日利亚、塞内利舉，突尼斯、 

和 赞 亚 。

39.在同次会议J：,委员会以5 1票对 2 3 票， 2 4 票弃权的记录表决，否决了 

A/G. 5/36/L. 36号文件第3 段的修正案。 表决情形如下：

赞成 : 阿富汗、安哥拉、贝宁、保加利亚、白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、 

中非共和国、智利、古巴、捷充斯洛伐克、 民主也门、埃塞俄比亚、德意志民主共 

和国、部牙利、老紋人民民主共和国、马拉维、蒙古、波兰、罗马尼亚、阿拉伯叙 

利亚共和国、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、越南和 

南斯拉夫。

反对 : 澳大利亚、巴哈马、巴巴多斯、比利时、伯利兹、加拿大、哥伦比亚、 

哥斯达黎加、丹麦、芬兰、法国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、爱尔兰、以色 

列、意大利、牙买加、日本、黎巴嫩、利比里亚、卢森堡、马来西亚、墨西哥、摩 

洛哥、荷兰、新西兰、挪威、巴拿马、巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、葡葡牙、

萨摩亚、塞内加尔、新加披、所罗门群岛、西班牙、斯里兰卡、苏丹、墙典、泰国、 

多哥、土耳其、乌干达、大不列及北爱尔兰联合王国、美利坚合众国、乌拉圭、委 

内墙拉、也门和札伊尔。

阿尔及利亚、阿根廷、奥 地 礼 巴 林 、巴西、布隆迪、中国、剛果、埃 

及、加蓬、几内亚、几内亚比绍、圭亚那、象牙海岸、肯尼亚、毛里塔尼亚、龙日 

利亚、 阿曼、卡塔尔、卢旺达、塞拉利昂、突尼斯、落麦隆联合共和国和赞比亚。
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4 0 .在同次会议上，委员会以5 2 票对 1 9 票，2 8 票弃权的记录表决，否决 

了 A/C. 5X36y^L 3 6号文件第4 段的修正案。 表决情形如下：

赞成： 阿富汗、贝宁、保加利亚、白俄岁斯苏维埃社会主义共和11、古巴、

捷克斯洛伐克、民主也门、埃塞俄比亚、德意志民主共和国、匈牙利、 

老姆人民民主共和国、马达加斯加、蒙古、波兰、罗马尼亚、 拉伯 

叙利亚共和国、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和 

国联盟、越南

反对 : 澳大利亚、奥地利、巴巴多斯、比利时、伯利兹、加拿大、奇伦比亚、 

哥斯达黎加、丹麦、芬兰、法111、德意志联邦共和国、加纳、希腊、

爱尔兰、意大利、牙买加、 日本、黎巴撒、利比里亚、卢森堡、马来 

西亚、墨西哥、摩洛哥、荷兰、新西兰、尼日利亚、挪威、巴拿马、 

巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、# 荀牙、薛摩亚、塞内加尔、新加 

坡、所罗门群岛、西班牙、斯里兰卡、苏丹、瑞典、泰国、多哥、特 

立尼达和多巴哥、土耳其、马干达、大不列颠及北爱尔兰联合王国、

美利坚合众国、乌拉圭、姿内瑞拉、也门、札伊尔

网尔及利亚、阿根廷、巴哈马、巴林、巴西、布隆坡、中非共和国、 

中国、剛果、埃及、加蓮、危地马拉、几内亚、几内亚比绍、圭亚那、 

印度、以色列、象牙海岸、肯尼亚、马粒维、毛里塔尼亚、 曼、卢 

旺达、塞拉利昂、突尼斯、落麦隆联合共和国、南斯粒夫、赞比亚

4 1 .在同次会议上，委员会以5 9 祟对 2 0 票，2 3 票弃权的记录录决，☆决 

了 A/C. 5X36/L. 3 6号文件第5 段的修正菜。 表决情形如下：

赞成 : 阿富汗、贝宁、保加利业、白俄罗斯苏维埃社会主义共和1S1、古巴、 

捷克斯洛伐冗、民主也门、埃塞俄比Æ、加遥、德意志民主共和国、

匈牙利、老提人民民主共和国、马达加斯加、蒙古、波兰、罗马尼亚、
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反对 : .. —

弃权 :

阿拉伯叙利亚共和国、乌完兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义 

共和国联盟、越南

澳大利亚、奥地利、巴哈马、巴巴多斯、比利时、伯利兹、加拿大、智 

利、哥伦比亚、哥斯达黎加、丹麦、芬兰、法国、德意志联邦共和国、 

加纳、希腊、爱尔兰、 以色列、意大利、牙买加、 日本、约旦、肯尼亚、 

黎巴傲、利比里亚、卢森堡、马控维、马来西亚、墨西哥、摩洛哥、荷 

兰、新西兰、尼 H利亚、挪威、巴拿马、巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律 

宾、葡葡牙、萨摩亚、塞内加尔、新加坡、所罗门群岛、西班牙、斯里 

兰卡、苏丹、瑞典、泰国、多哥、特立尼达和多巴哥、土耳其、乌干达、 

大不列颠及北爱尔兰联合王国、美利坚合众圓、乌拉圭、委内瑞拉、也 

门、南斯拉夫、扎伊尔

阿尔及利亚、阿根廷、 巴林、 巴西、布隆迪、中非共和国、中国、剛果、 

埃及、危地马拉、几内亚、几内亚比绍、圭亚那、印度、象牙海岸、毛 

里塔尼亚、P弓曼、卡塔尔、卢旺达、塞拉利昂、突尼斯、落麦隆联合共 

和国、赞比亚
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4 2 表决前下列国家作了解释投票发言：加拿大、毛里塔尼亚、埃及^ 西班牙、 

阿尔及利亚、美利坚合众国、落麦隆联合共和国、摩洛哥和秘養"。

4 a 在同次会议上，新西兰代表口头提议：在A / C .5 / 3 6 /L .3 7号文件内的 

修正案第2 段 两 字 后 面 加 入 " 在不逢， 《1 9 6 3 年关于领事关系的维也 

纳公约》的情况下， " 等字。 苏维埃社会主义共和国联盟的代表接受了这项口头 

修正案，他们然后口头提案，加入新的执行部分第5 段如下：

" 决定在大会第三十七届会议上由第六委员会审议题为"尊重联合国和各专 

门机构工作人员的特权和格免" 的项目" 。

苏f 埃社会主义共和国联盟代录并撤回了提议的新的执行部分第4 段。

; 4 4 在同次会议上，委员会以4 8 票对2 7 票， 2 4 票弃权的记录表决，否决 

了 A/C .5 / 3 6 / L .3 7号文件内所提议并经过订正的新的执行部分第2段。录决情 

形如下：

; 赞成：阿富汗、贝宁、保加利亚、布1:迪、 白饿罗斯苏维埃社会主义共和国、 

古巴、捷克斯洛伐义民主也门、加蓬、鶴意志民主共和国、匈牙利、 

印度、老衬人民民主共和国、马达加斯加、象古、波兰、罗岛尼亚、斯 

里兰卡、阿拉伯叙利亚共和国、特立尼达和多巴哥、土耳其、乌克兰苏 

维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、 缕麦塵联合共和国、 

越南、也门和南斯拉夫。

反对 : 澳大利亚、奥地利、 巴巴多斯、 比利时、伯利兹、加拿大、智利、哥伦 

比亚、哥斯达黎如、丹麦、埃塞俄比亚、芬兰、法国、德意志联邦共和 

国、加纳、希腊、爱尔兰、 以色列、意大利、 日本、利比里亚、卢森堡、 

马拉维、马来西亚、墨西哥、摩洛哥、荷兰、尼日利亚^ 挪威、 巴拿马、 

巴布亚新几Pg亚、 秘 氣 菲 律 宾 、荀萄牙、萨摩亚、塞 加 尔 、新加坡、
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所罗门群岛、西班牙、瑞典、泰国、 多哥、 大不列顧及北爱尔兰联合王 

国、美利坚合众国、乌拉圭、 委內瑞扯^ 扎货尔和赞比亚。

弃权：阿尔及利亚、 阿根廷、 巴哈马、 巴 旅 巴 西 、 中非共和国、 中国、剛果、 

埃及、危地马技几内亚、几 F?亚比绍、 圭亚那、象牙海岸、牙买加、

肯尼亚、黎巴嫩、毛里塔尼亚、卡塔尔、卢旺达、塞拉利昂、 苏舟、突 

尼斯和乌干达。

4 5 . 在同次会议上，委员会以4 8 票对3 0 票， 2 4 票弃权的记录表决，否决 

了 A/C . 5/36/L . 3 7号文件内所提议的新的执行部分第3 段。表决情形如下：

赞成：阿富汗、贝宁、保加利亚、布隆迪、 白俄罗斯苏维埃社会主义共和国、 

古巴、捷克斯洛伐克、 民主也门、埃塞俄比巫、德意志民主共和国、匈 

牙利、 印度、象牙海岸、老树人民民主共和国、黎已散马达加斯加、

马拉维、蒙古、新西兰、波兰、罗马尼亚、斯里兰卡、 阿拉伯叙利亚共 

和国、特立尼达和多巴哥、 乌宽兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会 

主义共和国联盟、落麦隆联合共和国、越南、也门和南斯拉夫。

反对 : 澳大利亚、 巴巴多斯、 比利时、伯利兹、加拿大、智利、哥伦比亚、哥 

斯达黎加、丹麦、厄瓜多尔、法国、德意志联邦共和国、加纳、 希腊、 

危地马拉、爱尔兰、 以色列、意大利、 日本、肯尼亚、利比里亚、卢森 

堡、马来西亚、墨西哥、摩洛哥、荷兰、尼日利亚^ 挪威、 巴拿马、 巴 

布 亚 新 几 亚 、 秘鲁、 菲律宾、葡翁牙、 萨摩亚、塞內加尔、新加彼、 

所罗门群岛、西班牙、瑞典、泰国、多哥、土耳其、大不列颠及北爱尔 

兰联合王国、美利坚合众国、乌拉圭、委内端拉^ 扎伊尔和赞比亚。

弃权 : 阿尔及利亚、阿根襄奥地利、 巴哈马、 巴林^ 巴西、中非共和国、中 

国、刚 果 埃 及 、芬兰、加蓬、几 亚 、几內亚比绍、 圭亚那、牙买加、 

毛里塔尼亚、照曼、卡塔尔、卢旺达、塞拉利昂、苏丹、突尼斯和乌干达。
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4 6 . 在同次会议上，委员会以4 5 票对 3 1票， 2 5 票弃权的记录表决，否决 

了 A/ C . 5/3 6//!*. 3 7 号文件内提议的新的执行部分第4 段。 表决情形如下：

赞成 : 阿富汗、阿根廷、巴林、伯利兹、贝宁、保加利亚、白俄罗斯苏维埃社 

会主义共和国、古巴、捷克斯洛伐克、民主也门、埃塞饿比亚、加蓬、 

德意志民主共和国、圭亚那、巧牙利、印度、以色列、老抽人民民主共 

和国、马拉维、蒙古、波兰、罗马尼亚、卢旺达、斯里兰卡、阿拉伯叙 

利亚共和国、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联 

盟、乌拉圭、越南、也门、南斯拉夫。

反对 : 澳大利亚、奥地利、巴巴多斯、 比利时、加拿大、智利、哥伦比亚、哥 

■-；； 斯达黎加、丹麦、厄瓜多尔、芬兰、法国、德意志联邦共和国、加纳、

♦  希腊、爱尔兰、意大利、牙买加、 日本、黎巴嫩、利比里亚、声森堡、 

.马来西亚、墨西哥、荷兰、尼日利亚、挪威、巴拿马、巴布亚新几内亚、 

" 秘鲁、菲律宾、葡萄牙、萨摩亚、塞内加尔、新加坡、所罗门群岛、西 

I  班牙、瑞典、泰国、 多哥、特立尼达和多巴哥、土耳其、大不列颤及北 

爱尔兰联合王国、美利坚合众国、赞比亚。

弃权：阿尔及利亚、巴哈马、巴西、布隆迪、中非共和国、中国、剛果、埃及、 

危地马拉、几内亚、几内亚比绍、象牙海岸、肯尼亚、马达加斯加、毛 

里塔尼亚、摩洛哥、新西兰、卡塔尔、塞拉利昂、苏丹、突尼斯、乌干 

达、 落麦隆联合共和国、委内瑞拉、札伊尔。

4 7 .表决后，肯尼亚作了解释投票发言，

4 8 .在同次会议上， 委员会以4 5 票对 3 4 票， 1 9 票弃权的记录表决，否决 

了 A / C  . 5/3 6/L . 4 0号文件第1 段内所提议的修正案， 表决情况如下：
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赞成 : 网富汗、阿根廷、巴林、贝宁、巴西、保加利亚、白俄罗斯苏维埃社会 

主义共和国、智利、古巴、捷克斯洛伐克、 民主也门、埃塞俄比亚、德 

意志民主共和国、危地马拉、剑牙利、印度、肯尼亚、老械人民民主共 

和国、黎巴缴、马达加斯加、 马拉维、蒙古、摩洛哥、巴拿马、波兰、 

罗马尼亚、卢旺达、斯里兰卡、阿拉個叙利亚共和国、乌克兰苏维埃社 

会主义共和国、苏维埃社会主义共和国联盟、乌拉圭、越南、也门，

反对 : 澳大利亚、奥地利、巴 马 、G 巴多斯、比利时、伯利兹、加拿大、哥 

伦比亚、哥斯达黎加、丹麦、厄A 多尔、芬兰、法国、德意志联邦共和 

国、加纳、希腊、爱尔兰、以色列、意大利、牙买加、 日本、利比里亚、 

卢森1 差、马来西亚、墨西哥、荷兰、新西兰、尼 H利亚、挪威、巴布亚 

新几内亚、秘鲁、菲律宾、葡萄牙、萨摩亚、新加坡、所罗门群岛、西 

班牙、瑞典、泰国、多哥、土耳其、大不列颠及北爱尔兰联合王国、美 

利坚合众国、札伊尔、赞比亚。

弃权 : 阿尔及利亚、布隆迪、中非共和国、中国、刚果、埃及、加蓬、几内亚、 

几内亚比绍、圭亚那、象牙海岸、毛里塔尼亚、塞内加尔、塞拉利昂、

突尼斯、马干达、落麦隆联合共和国、委内瑞拉、南斯拉夫。

4 9 .在同次会议上，委员会以5 7 票 对 1 9 票， 2 3票弃权的记录表凌，否决 

了 A/C。5/36/1. 4 0号文件第2 段的修正案。 表决情形如下：

赞成 : 阿富汗、贝宁、保加利亚、 白饿罗斯苏维埃社会主义共和国、古 

巴^ 捷克斯洛伐克、民主也门、埃塞俄比亚、句牙利、老提人民民 

主共和国、马达加斯加、蒙古、波兰、罗马尼亚、阿拉伯叙利5E 

共和国、乌克兰苏维埃社会主义共和国、苏维埃社会主义共和国 

联盟、越南、也门



a/36/831
Chinese
Page 21

反对： 澳大利亚、奥地利、巴哈马、 巴巴多斯、 比利时、伯利兹、加拿 

……一’ 大、哥伦比亚、哥斯达黎加、丹麦、厄瓜多尔、芬兰、法国、德 

意志民主共和国、德意志联邦共和国、加纳、希腊、印度、爱尔 

兰、 以色列意大利、牙买加、 日本、肯尼亚、黎巴嫩、利比里 

亚、卢森 '堡、马拉雄、马来面亚、墨西哥、摩洛哥、荷兰、新西 

兰、尼日利亚、挪威、 巴拿马、 巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、

葡寄牙、萨摩亚、塞内加尔、新加坡、所罗门群岛、西班牙、斯 

里兰卡、苏丹、端典、泰国t 多哥、土耳其、大不列舰及北爱尔 

兰联合王国、美利坚合众国、乌拉圭、委内瑞拉、扎伊尔、赞比 

亚。

阿尔及利Ü L 阿根廷、 巴林、 巴西、布隆迪、中非共和国、智利、 

中国^ 刚 表 埃 及 、加達、危地马拉、几内亚、几内亚比绍、圭 

亚那、象牙海岸、毛里塔尼亚、卢旺达、塞拉利昂、突 乌 

干达、落麦隆联合共和国、南斯技夫。

5 0 .在同次会议上，委员会以7 0 票对 1 3票 ， 1 8票弃权，通过了订正决议 

草案A/C. 5/36/li 16/Rev 1的序言部分第4 段 （参看第1 8 段 ）。

5 1 . 在同次会议上，委员会以7 0 票对 1 4 票， 1 7 票弃权，衡 i 了iT il决议草案 

A/C. 5/36/1̂ . 16/ï^ev. 1经修正的执行部分第1 段 （参看第1 8和 2 2 ( c ) 段 ）。

s a 在同次会议上，委员会以7 2 票对 1 4票， 1 6 票弃权，通过了决议草案 

A/C。5/36/1. 16/Rev. 1经修正的执行部分第4 段 （参看第2 2 (d)段 )。

5 3 . 在同次会议上，委员会以7 8 票对零票， 2 7 票弃权的记录表决，通过了 

经过修正的订正决议草案（见第 6 3 段 ）。 表决情形如下：
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赞成 ; 阿根廷、澳大利亚^ 奥地利、 巴哈马、 巴巴多斯、比利时、伯利 

兹、贝宁、细甸、布隆迪、加拿大、中非共和国、智利、哥伦比 

亚、哥斯达黎加、丹麦、厄瓜多尔、埃塞俄比亚、芬兰、法国、 

加蓬、德意志联邦共和国、加纳、希腊、危地马拉、 印度、爱尔 

兰、以色列、意大利^ 象牙海岸、牙买加、 日本、约旦、肯尼亚、 

黎巴！:、利比里亚、卢森堡、马达加斯加、马拉维、马来西亚、

墨西哥、摩洛哥、尼泊尔、荷兰、新西兰、尼日利亚、挪咸、 阿 

曼、巴拿马、 巴布亚新几内亚、秘鲁、菲律宾、葡萄牙、卡塔尔、 

卢旺达、歡摩亚、塞内加尔1 新 加 坡 、所罗门群岛、西班牙、 

斯里兰卡、苏丹、瑞典、泰国、多哥、特立尼达和多巴哥，突尼 

斯、土耳其、乌干达、大不列颤及北爱尔兰联合王国、落麦i t联 

合共和国、美利坚合众国、乌拉圭、委 内 投 、也门、南斯拉夫、 

扎伊尔、赞比亚。

反对 : 无。

弃权 ; 阿富汗、 阿尔及利亚、 巴林、 巴西、保加利亚、 白俄罗斯苏维埃 

社会主义共和国、中国1 剛果、古巴、捷克斯洛伐克、 民主也门、 

埃及 '  德意志民主共和国、几内亚、几内亚比结、圭业郁、匈牙 

利、老秘人民民主共和国、毛里塔尼亚、蒙古、波兰、罗马尼亚、 

塞拉利昂、阿拉伯叙利亚共和国、乌克兰苏维埃社会主义共和国、 

苏维埃社会主义共和国联盟、越南。

5 4 表决前塞拉利昂作了解释投票发言。 表决后下列各国作了解释投票发言： 

巴两、智利、埃塞俄化亚、伊拉克、 以色列、约旦、利比里亚、马拉维、南斯拉夫。
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55. 主席在 1 2 月 1 5 日第7 5 次会议上提出了下列四项决定草案（ 

36_/1。4 9 ) :

" 决定草案一•

" 秘书处的组成

"大会赞赏地注意到秘书长关于秘书处的组成的报告（A/36//495) , 并请 

秘书长就大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 7 日第35/210号决议的执行情况向大会第 

三十七届会议提出最新情况报告。 ，，

" 决定草案二 

"公平地城分配原则的适用

" 大会注意到联合检查组关于联合国秘书处工作人员适用公平地城分配原 

则的报告 ( a/36/407 )及秘书长对该报告的意见 ( V 3 6 / 4 0 7 / A d d 。1 ),

并决定在其第三十七届会议继续讨论该报告。 "

" 决定草菜三

" 关于职业观念、任用方式、职业发展和有关问题的研究

" 大会注意到大会在其第35/2 10号决议第四节第1段中所要求的国际公 

务员制度委员会的报告（A / 3 6 / 3 0 ,第二W章和附件一和联合检查組报告(A /  

36/432fPAdd，1)及秘书长对联合检查组报告的意见（A/36//43^Add，2 ), 

并决定在其第三十七届会议讨论职业观念、任用方式、职业发展和有关问题等 

课题。

" 决定草秉四

" 《工作人员细则》的修正 

" 大会注意到秘书长关于对《工作人员细则》的修正的报告( A^C • 5X36/^9
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在同一次会议上，他口头提出了以下订正：

( a ) 在决定草案一中。删出 " 赞赏地 " 这三个字；

( b )在决定草，二中，将 " 讨论该报告 " 等字改为 " 讨论该题目" ，并在决定 

后面加上 " 同时考虑到在执行该项原则方面所取得的有暇进展" ；

( 0 在决定草案三中，删去"大会在其第35/210号决议第四市第1段中所要 

的 " 等字，将 " 在其第三十七届会议" 等字改为 " 按大会第35//210f决 

议的要求，在第三十七届会议上 " 等字；

( e ) 此外还增加以下一项决定草案：

" 工作人员的意见

" 大会注意到工作人员在工作人员工会和联合国秘书处协会所提报告（AX 

C -5 /3 6 X 1 9 )中的意见，’。

5 6 . 在同一•次会议上，埃及代表提议更改主席对决定草案二的口头订正, 将"有 

限进展 " 改为 " 进展程度"。

5 7 . 美利坚合众国代表提议删去 " 有限 " 这两个字。

5 8 . 印度代表建议先谈到秘书长的意见, 然后才放在口头订正，订正全文应为 

" 同时充分考虑到在执行该项原则方面所取得的进展程览 "

5 9 . 加拿大代表建议删出 " 充分 " 二字。

6 0 . 在同一次会议上，塞拉利昂代表建议将主席口头订正中的" 在第三十七届 

会议上 " 放在 " 决定 " 等字后。

6 1 .加拿大代表考虑到苏联代表的意见后,建议删去主席口头提出的第五项决 

定草茶。他又提议删去决定草案三标题内的" 的研究" 等字，并增加第2段如下：

" 大会又注意到秘书长提出的、载有工作人员意见的文件（AXC.5X36X19),
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6 2 . 在同一次会议上，经订正的四项决定草案未经表决获得通过（见第6 4 段， 

决定草案一至四）。

三.第五委员会的建议

6 3 . 第五委员会建议大会通下列决议草案：

尊重联合国和各专门机构工作人员的特权和路免

大会，

回顾其1980年 12月 1 7 日第3 5 / 2 1 2号决议，

1946年 2 月 1 3 日《联合国特权和豁免公约》’和 1947年 11月 21 

日《1̂ 门机构特权和格免公约以及各东道国政府与联合国及其专门机构和有 

关机构之间的协定，

审̂议了秘书长的报告，7

'注意到联合国对政府当局逮捕和拘留联合国工作人员事件所采取的一贯立

场，

重申秘书长根据《宪章》作为联合国行政首长的责任和权限，

注意到《联合国宪章第一百条，内称各会员国承诺尊重秘书长及办事人员责 

任的专厲国际性，决不设法影响其责任的.履行，

大会第2 2 Am 号决议。 

大会第1 7 9 ( I I ) 号决议。 

A/C. 5/36/31。
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又注意到《.宪章》同一条，内称秘书长及办事人员于执行职务时,不得请求或 

接受任何政府或本组织以外其他当局的.训示2

国际法院已裁定各国际组织有保护其工作人员的权力和责任2

重申有关的《工作人员条例》 ,

认识到工作人员绝对必须在不受任何会员国或本组织以外的其他当局的干 

涉下2 执行秘书长指派给他们的任务，

认识到专门机构和有关机构的工作人员按上文序言部分第2 段的规定,享 

有同样的特权和蔡免，

1 . 吁请把联合国或某专门机构或有关机构的工作人员g 不论是国际征聘 

或当地征聘，加以遂捕或拘留的任何会员国g 利使秘书长或有关组织的行政首 

长按照有关公约规定的固有权利，探访该工作人员并与其谈话，查明逮捕或拘 

留的理由，包括主要的事实和正式控罪，使他能够协助该工作人员聘请法律顾 

问，并按照国际法承认秘书长或有关行政首长宣称的工作人员在职务上的豁免 

权；

2 . ,遵秘书长和有关组织的行政首长保证工作人员按照有关的《工作人员 

条例和工作人员细则》、 《联合国特权和豁免公约》、 《专门机构特权和豁免 

公约》及 《国际原子能机构特权和豁免协定》，遵守他们应.该承担的义务；

3 . 直秘书长把本决议提请联合国系统内所有专门机构及有关机构注意， 

并请它们在发生第1段所述原则或该组织工作人员的地位显然没有受到充分尊 

重的情况时，将有关资料提供给秘书长；

4 . 里秘书长以行政协调委员会的名义，就秘书长或有关行政首长在保护

联合国或某个专门机构或有关机构的工作人员方面未能充分行使其固有权利和

义务的一切情况，向大会每届常会提交最新的综合年度报告。
*

* *
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6 4 .第五委员会又建议大会通过下列决定草案:

决定草案一 

秘书处的组织

(a)

(t)

大会 ,

注意到秘书长关于秘书处的组成的报告％

^ 书长就大会1 9 8 0 年 1 2 月 1 7 日第35X210号决议的执行情况向 

大会第三十七届会议提出最新情况报告。

决定草案二

公平地区分配原则的适用

大会逢意到联合检查组关于联合国秘书处工作人员适用公平地区分配原则的报 

告 ，及秘书长对该报告的意见 , 并决定在其第三十七届会议继续讨论该报告。

决定草案三

关于职业观念、任用方式、职业发展和有关问题

大会，

( a ) 注意到大会在其第3 5 X 2 ia f决议第四节第1 段中所要求的国际公务员制

A/36/495,

A/36/407。

A X 3  6/4 07 X A dd .  1。
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度委员会的报告和联合检查组报告'^^秘书长对联合检查组报告的意见

0 ) )决定在其第三十七届会议按照第35/210号决议的要求，讨论职业观念、 

任用方式、职业发展和有关问题等课题。

( C ) 注意到秘书长提出的内载工作人员意见的说明。

决定草案四 

《工作人员细则》的修正 

大会注意到秘书长关于对《工作人员细则》的修正的报告？

《大会正式记录，第三十六届会议，补编第3 0 号 》（A/36//30和 C orr.l), 

第二章， H节和附件一。

A/36/432$3Add. 1。

A/36/432 和 Add. &

k/c. 5X36X1 a 
A/c. 5X36/01


